
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 458 Lott

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 458 Lott
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013057
Mfr. No.: 3678011
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zur Bearbeitung von Patronenhülsen zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden
und mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einer sicheren und stabilen Umgebung verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Patronenhülsen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Tragen Sie bei der Verwendung Schutzbrille und geeignete Handschuhe.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass der Expander und der Auswerferstift sicher angebracht sind.
Kalibrieren Sie die Hülse gemäß den Anweisungen, um eine korrekte Halsanspannung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt zu arbeiten, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Montieren Sie den Full Length Die sicher in Ihrer Presse.
Stellen Sie die Form mit der Sicherungsmutter in der gewünschten Position ein.
Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Verwendung:

Drücken Sie die Patronenhülse vorsichtig in die Form.
Achten Sie darauf, dass der Hals der Hülse korrekt kalibriert wird, wenn Sie die Hülse herausziehen.
Bei Bedarf können Sie den Expander und den Auswerferstift einfach ersetzen.
Nach der Verwendung reinigen Sie die Form gründlich, um Ablagerungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Fachhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch auf die Safety GatePlattform der EU zugreifen, um
Informationen über Rückrufe und Sicherheitsupdates zu erhalten.

Bitte nutzen Sie diese Hinweise, um die Sicherheit und Effektivität Ihres Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458
Lott zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. This guide is designed to provide you with
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before using the die.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the die by following all instructions. This product is designed for nonfood
applications and should be used only as intended.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for remedy.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations
just as a physical store would.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used by vulnerable groups, including
children. Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of any updates regarding product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper use may lead to injury or damage to the product.
Always inspect the die before use for any signs of damage or wear.

Avoiding Hazards:
Do not exceed the recommended pressure limits while using the die.
Ensure the die is securely mounted in the press before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.

AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the press is turned off and unplugged before installation.
Secure the die into the press using the provided lock nut. Ensure it is tightly fastened to prevent
movement during use.
Check that the expander and primer ejector pin are properly installed and functional.

Usage:

When sizing the cartridge case, ensure it is fully inserted into the die.
Monitor the calibration process as the case is pushed into the die.
After the neck of the case is calibrated, remove it from the die carefully.
Regularly check the condition of the die and its components, replacing any worn parts as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the die in accordance with local regulations.
If the die is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for guidance on safe
disposal.
Do not dispose of the die in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging or on their official website.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Always prioritize safety and follow the guidelines provided
for the best experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 458 Lott. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en la recarga de cartuchos. Para garantizar su uso seguro y efectivo, es
fundamental seguir estas instrucciones de seguridad y uso. Esta guía se adhiere a las regulaciones de seguridad de
productos generales de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Utiliza el die solamente para el propósito previsto: dimensionar la vaina del cartucho.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas alguna anomalía o daño en el die, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el die para protegerte de posibles
lesiones.
Calibración Segura: Asegúrate de que el die esté correctamente calibrado antes de usarlo. La calibración
incorrecta puede resultar en un mal funcionamiento.
Manejo de Componentes: Ten cuidado al reemplazar el expander y el pin expulsor. Asegúrate de que el die
esté desconectado de la prensa antes de realizar cualquier cambio.
Supervisión: Nunca dejes el die desatendido mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Verifica que el die esté alineado correctamente con el mecanismo de la prensa.

Calibración:

Introduce la vaina del cartucho en el die.
Asegúrate de que el cuello de la vaina esté bien posicionado.
Realiza la calibración al extraer la vaina del die, asegurándote de que el cuello esté correctamente
formado.

Uso del Expander y Pin Expulsor:

Utiliza el expander removible para ajustar el diámetro del cuello de la vaina según sea necesario.
El pin expulsor integrado facilitará la extracción del cebador.

Mantenimiento:

Revisa regularmente todos los componentes del die y reemplaza cualquier parte desgastada o dañada.
Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de recarga.
Si el die está dañado, no lo arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta el manual donde
encontrarás más instrucciones y asistencia en la selección de accesorios y piezas de repuesto.

Recuerda que es importante seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás. Si encuentras
un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las autoridades pertinentes y mantente informado sobre las
actualizaciones de retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Die de Longueur Complète
1 1/4 Full Length Die 458 Lott

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Longueur Complète 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Ce produit est conçu pour
dimensionner l'étui de cartouche en longueur totale, offrant précision et facilité d'utilisation. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir un usage sûr et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le die uniquement pour les applications recommandées.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages ou d'usure.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour protéger vos yeux des débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les abrasions.
Ne forcez jamais l'étui de cartouche dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement et
l'état du die.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir les risques d'électrocution si
vous utilisez des outils électriques.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die dans la presse en utilisant l'écrou de verrouillage pour assurer une position stable.
Vérifiez que le die est correctement aligné avant de commencer le processus de dimensionnement.

Utilisation du Die

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Appliquez une pression uniforme pour pousser l'étui de cartouche dans le die.
Retirez l'étui de cartouche une fois le processus terminé. Vérifiez que le col de l'étui est calibré
correctement.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, remplacez facilement l'expanseur ou l'axe d'éjection en suivant les instructions fournies
dans le manuel.
Assurezvous que tous les composants sont en bon état avant de continuer à utiliser le die.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des outils.
Recyclez le die si possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le
manuel fourni ou contacter votre revendeur.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous garantissez non seulement
votre sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation du Die de Longueur Complète 1 1/4 Full Length Die 458
Lott.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 458 Lott

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Questo prodotto è progettato per
dimensionare i bossoli in lunghezza totale e garantire una calibrazione precisa. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del die.
Indossa guanti protettivi per evitare infortuni durante la manipolazione dei bossoli e dei componenti.
Assicurati che il die sia correttamente installato nella pressa prima di iniziare a lavorare.
Non forzare mai il bossolo nel die; utilizza la pressione adeguata per evitare danni.
Non tentare di modificare o riparare il die senza le necessarie competenze tecniche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Monta il die nella pressa utilizzando il dado di blocco per fissarlo in posizione.
Assicurati che il dado di blocco sia serrato correttamente per evitare movimenti durante l'uso.

Calibrazione del Bossolo

Inserisci il bossolo nel die e applica una pressione controllata.
Il collo del bossolo verrà calibrato mentre viene estratto dal die. Assicurati di seguire le istruzioni per
garantire una corretta tensione del collo.

Sostituzione dei Componenti

Se necessario, sostituisci facilmente l'espansore e il perno espulsore seguendo le istruzioni fornite nel
manuale.
Utilizza solo componenti di ricambio originali per garantire la sicurezza e l'efficacia del prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del die.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento di attrezzature e accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il manuale del prodotto. Troverai indicazioni su come contattare il
produttore per domande relative alla sicurezza e all'uso del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu:
Pełnowymiarowe Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pełnowymiarowego Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest do formowania łusek naboju na pełną długość. Używaj go zgodnie z zamierzonym
przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących użytkowania i instalacji.
Upewnij się, że wszystkie części są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj die tylko w odpowiednich prasie do łusek.
Zawsze upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować die ani wymieniać jego części na niekompatybilne.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi, aby uniknąć zranień.
Używaj sprzętu ochronnego, takiego jak rękawice i okulary ochronne, podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Die:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj die w prasie, używając nakrętki blokującej do ustawienia odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy die jest stabilne i nie porusza się.

Użytkowanie Die:

Wprowadź łuskę naboju do die, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Włącz prasę i wykonaj ruch formujący.
Po zakończeniu procesu, wyjmij łuskę z die.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj stan die i wymieniaj zużyte części, takie jak wrzeciona, ekspander i pin
wyrzucający, jeśli to konieczne.
Przechowuj die w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera elementy niebezpieczne.
Sprawdź, czy istnieją lokalne punkty zbiórki dla sprzętu do łuskania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką numer artykułu produktu, aby uzyskać dokładne
informacje.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanego użytkowania Pełnowymiarowego Die 1
1/4 Full Length Die 458 Lott!
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 458 Lott

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisilla, jotka ovat perehtyneet patruunakuorien
kokoamiseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle liikkuvia osia.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia ilman asiantuntevaa apua.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Kiinnitä laajennin tiukasti, varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Aseta lukitusmutteri oikeaan paikkaan varmistaaksesi kaliberoinnin tarkkuuden.
Tarkista, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö

Työnnä patruunakuori kaliberointiin varovasti.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein ennen sen poistamista.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti varmistaaksesi oikean kaulan jännityksen.
Vaihda tarvittaessa akselit, laajennin ja poistopinta, jos ne ovat kuluneet tai vaurioituneet.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja komponentit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit on hävitetty asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista käyttöohjeet. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Oikein käytettynä Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott tuote
voi tarjota turvallisen ja tehokkaan kokemuksen patruunakuorien kokoamisessa.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 458 Lott

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Denna produkt är avsedd att forma patronhylsor i
full längd. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten har vi sammanställt dessa
säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR). Läs noggrant igenom
dessa instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp eller partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och kemikalier.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive spindlar, expander och utdragningspinne, är korrekt installerade
innan användning.
Kalibrera alltid produkten enligt instruktionerna för att säkerställa korrekt funktion och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:

Fäst dain i pressen med hjälp av låsmuttern. Se till att den är ordentligt säkrad.
Kontrollera att alla komponenter är på plats och i gott skick.

Användning av produkten:

Tryck försiktigt in patronhylsan i dain för kalibrering.
Se till att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den dras ut ur dain.
Byt ut spindlar, expander och utdragningspinne vid behov, med försiktighet.
Följ alltid de specifika instruktionerna i manualen för att säkerställa korrekt användning.

Avfallshantering
Avfall som uppstår från användning av produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn eller kassera alla delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Se till att alla farliga material hanteras korrekt för att skydda miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor angående produktens säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.
Det är viktigt att ha tillgång till korrekt information och stöd för att säkerställa säker användning av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott.



1.  
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Pokyny pro bezpečné použití Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 458 Lott

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náš Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 458 Lott. Tento výrobek je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a kvality. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosíme, abyste
si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že máte potřebné dovednosti a znalosti pro práci s reloading nástroji.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pracujte v dobře osvětleném a čistém prostředí.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím. Nepoužívejte poškozený výrobek.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, aby byly správně umístěny v die.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího pinu postupujte opatrně a podle pokynů výrobce.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat die bez odborné pomoci.
Při práci s reloading nástroji dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Upevněte die do lisovacího stroje pomocí zajišťovací matice.
Ujistěte se, že je die pevně a správně namontováno.

Použití:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomalu a opatrně stiskněte lis, abyste kalibrovali nábojnici.
Sledujte proces a ujistěte se, že nedochází k žádným neobvyklým zvukům nebo odporu.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda splňuje požadované rozměry.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené die likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je die nefunkční, obraťte se na odborníka, který vám poradí, jak správně zlikvidovat výrobek.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo článku výrobku pro usnadnění komunikace.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


